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Elöflsetésl árak :

helyben, vagy postán küldve :
Kgész évre . . . 10 frt — kr.
Félévre .... 5 » — »
Negyedévre. . . 2 > 50 *
Egy hóra 1 * — *

Egyes Iiám 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden köz- 
eraeuy a ezer kész tőségbe (Főtér 1828.sz.) 

bermentve küldendő.

Előfizethetni helyben:
Telegdi K. Lajos könyvkereskedésében 

es a kiadóhivatalban. (Főtér 1888 sz. 
alatt.)

DEBRECZEN
A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FOGGETLESSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.
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Hirdetési díj :
Nécy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alku 
szerint jutányos áron vétetnek fel Bélyeg 

díj minden külön beigtatásért 30 kr.

Hirdetést vagy reclámot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sore 
50 krajczár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben és kiadóhivatalban. Főtér 1828. ex 

alatt.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

Műveltség tanyája.
Jámbor debreceniek hozzá lehelünk 

szokva a sou verb in kicsinylés arra hangjához, 
a melylyel egyik-másik fő- és szék városi nagy­
ság rólunk de nélkülünk épp oly vitézül, mint 
bölcsen beletet raoud. Csak a napokban hang­
zott el például Pestmegye gyüléstennében az 
a slatusférfiui kijelentés, mely szerint e ki­
tűnő törvényhatóság azért sem fogadhatja el 
Debreczennek a főrendiház reformja tár­
gyában hozzá intézett átiratát, mert Pestmegye 
nem lesz soha a Dehreczen uszály­
hordozójává. Ez a — locus a non lu- 
cendo — ész járás annyira bornirt és 
annyira nevetséges, hogy bizony mi szóra sem 
érdemesítettük és most is hallgatnánk róla, ha 
társul nem szegődik hozzá magának a székes 
főváros érdemes polgármesterének egy olyan 
nyilatkozata, a mit már az alkalom miatt, a 
ír elven tétetett, szó nélkül csakugyan nem 
hagyhatunk.

Fiume eljön Debreczenbe. 3 napi tündér- 
aiom után egyszerre csak arra ebiedünk,hogy 
minden, a mit mi becsületes lelkűikkel öle­
lésünkre jött tengerparti testvéreinknek nyúj­
tottunk. mindaz, a mit a magyar eszme lelkes 
szolgálatában tőlünk telhető tisztességgel kifej- 
tenippa-kodtunk : az az orszég legelső törvény­
hatóságának feje előtt csak arra volt jó, hogy 
bennünket saját vendégeink előtt a legocsmá- 
nyabb orvlámadással meggyalázzon. A Buda­
pesti Hiv ap szerint Kammermayer Károly 
ur — ősmerje meg e nevet Debreczerber 
mindenki — Budapest főváros képviseletében 
azt mondia fiumei testvéreinknek, hogy : >m á- 
lok — már mint Budapesten, jól 
érezhetik magokat, mert most 
nem a Hortobágyon vagy D e fa­
rt1 ezen ben, hanem a műveltség 
tanyáján vaunak.«

Tanya lehet az, a hol Így beszélnek 
a legnemesebb erénynek, a vendégszeretetnek 
a nemzeti eszme által lelkesített ezerféle nyil- 
vanulasáról, de műveltségre az, a ki 
ilye, mond, számot ne tartson. Sőt büszkén 
mondjuk, hogy a mi tanyáinkon ily faragatlan 
ficzkó nem fog akadni soha.

Ha a B. H. tudósítása — a minek ellen­
kezőjét egy nyilvánosan elmondott beszéd meg­
hamisítását nincs jogunk föltenni — való : az 
igazmondás és a valódi lelki művelt­
ség érdekében ajánljuk Kammermayer Károly 
fő- és székváros! polgármester urnák, jöjjön 
el a Hortobágyra és vegyen leczkét 
attól a szamárversenyben győz­
tes juhászbojtártól, a ki a neki 
dijjat nyújtó vendég-hölgynek olyan veleszüle-

I t^^^ovagias Hiedelemmel csókolt kezet, — 
a .raSkől. a közöltek szerint, Kammermayer 

I Käl^yyramnak fogalma sincs. Manent vesta- 
gia rurS. és íme az ország legelső polgármes- 

; tere »Vgha több nevelésre nem tett volna szert 
i a^fioriobágvi pusztán, mikor úgy látszik még 

annyit sem tud »a műveltség tanyájának« éz a 
de'rék gazdája, hogy Debreczeoből már fényes 
hirü főiskola terjesztette a tudományos mű­
veltség áldásait, mikor a vezetésére bízott fő 
és székváros aligha volt annyi, mint a mai 
Soroksár.

De minek ezzel a finom úri emberrel a 
mi paraszt Ízlésünkét sokáig rontani ? Meg 
vagyunk róla győződve, és meg is követeljük, 
hogy társadalmunk illetékes tényezői gondos­
kodni fognak a méltó megtorlásról. Tudja meg 
mindenki, hogy Debreczenben azt tartjuk, »a 
milyen az adjon isten, olyan a fogadj isten« 
s noha efféle példátlan, iovagiatlan és durva 
orvtámadásra, mint a milyennel Budapesten 
tegnapelőtt nekünk rontottak, mi képesek nem 
vagyunk, mégis úgy érezzük, hogy ezt az atya­
fit meg kell tanítani arra, hogy Dehreczen 
nemcsak a műveltségnek, hanem az evőnek és 
méltóságnak is van olyan tanyája, amelybe az 
effele urat nem fogadnák fel még béresgazdá­
nak sem. B, S.

Rákóczi hamvai.
Cearoda, jul. 3.

A »Debrecz. n« jun. 28-iki számában 
megjelent »Rákóczi hamvai« czimii czikk 
neg ragad la figyelmemet, mert a Rákóczi 
név mindenkor lelkemhez szól, — min­
den, ami ama nagy névhez van fűzve, 
rávonatkozik: figyelmemet mélyen leköti.

A czikk Írója a Rákóczi hamvainak 
hazaszállításával, főleg elhelyezésével fog­
lalkozik s miután elmondja, hogy a nagy 
fejedelem nyugvó helyéül sem Erdély, 
sem a nehezen megközelíthető(?) (Munkács 
vára nem alkalmas, a sárospataki rét. 
kollégium parkírozott terét ajánlja a 
nagy halott örök nyugvó helyéül, még 
pedig azon indokolással: »A sárospataki 
parkírozott tér a vasúti állomás közelé­
ben terül, ennélfogva a touristák Rákó­
czi nyugvó helyét fölkereshetik.«

Saját magából indulva ki, a touris- 
ták ama faja, kiket utjokban a felületes 
szórakozás helyeit nemesebb czél vezet.

az eléjök gurult akadályokkal vajmi ke­
veset törődnek, — hát nég ha valamely 
tervbe vet* helyiség fölkereséséné! nem­
zeti hála, forró kegyele' vezeti lépte­
inket!

Hogy a czikkiró Munkács vár meg­
közelíthetetlenségét mire érti, nem tu­
dom; Munkács szintén vasúti állomás, 
az alig nehány percznvi távolságra fekvő 
várba kényelmes kocsi-ut kanyarog föl. 
Bevallom, Sárospatakon még soha nem 
jártam, de elképzelhető, hogy a kollé­
gium parkírozott tere igen élénk, zajos 
hely s az én nézetemmel ellenkezik: a 
messze keleten, a szent-benoiti templom 
komoly, ünnepélyes csöndjében porladó 
hamvaknak szén: nyugalmát gyakran 
csintalanul fölharsogó gyermekek hét­
köznapi zsongásával háborgatni! Annál 
kevésbé lenne ez helyes, mert Rákóczi 
egykor, az élet hánvkódó hullámaitól ki­
fárad tan, az egyház ihletett csöndjében 
kívánkozott megnyugodni.

Európa nyugati nemzetei közt élénk 
mozgalom keletkezett, hogy a félre tett 
népviseleteket, ősi szokásaikat újra föl­
élesszék s azzal mindenik nemzet saját 
nemzetiségét kívánja erősíteni. Mi ma­
gyarok rokon faj nélküli nép vagyunk, az 
európai törzs-népek bennünket mintegy 
megtűrnek, de ne áltassuk magunkat: 
soha nem fognak bennünket szeretni, 
hasztalan lakomázt tjük őket, a vész ide­
jén bizony magunkra hagynak bennün­
ket. Ezredév óta a két testvér magyar 
haza saját népére fektetett önérzetből 
fakadt pajzsán nyugodott, amely abból a 
kifejezhetetlen, ideális hazaszeretetből, a 
mi a régi magyarokat jellemezte, eredeti 
és alkotta történelmünk nagy hőseit s a 
büszke Európa nyugalmát, mint a törté­
lem igazolja, a maroknyi magyar fegyver 
gyakran megzavarta. Nekünk magyarok­
nak tehá* minden népek között a legna­
gyobb szükségünk van nemzeti történel­
münk tanulmányozására és hazafias kö­
telességünk nagyjaink kegyelete,

Beregvármegye, ahol a honfoglaló

Árpád zászlója legelőbb lengett, hol a 
Thököly és Rákóczi hadainak tárogatója 
olyan gyakran harsogott, kegyelettel csüng 
a nemzeti múlt emlékén, ebből kifolyólag 
határozta el közgyűlésén, hogy úgy a 
kormányhoz, mint a képviselőházhoz fel­
iratot intéz Rákóczi Feren.cz és Zrínyi Ilona 
hamvainak hazaszállítása végett. Beregvár­
megye e szép, hazafias tettével uj székházá­
nak nagytermében történelmet alkotott s 
egyúttal bebizonyította, hogy Rákóczi ham­
vainak hazaszállítása nem az élő nemzedék 
haszonleséséből eredő kezdeményezés, 
nem is száraz politikai esemény, hanem 
a nemzeti hála megnyilatkozása.

A nagy halott ravatala előtt a pár­
tok zászlóit egybe kell hajtanunk és 
pártkúlömbség nélkül, csak szivünk lük­
tető hálájától áthatva, mélyen le kell 
hajtanunk az előtt a fejedelem előtt, aki 
az orosz czárnak, mikor az öt Lengyel- 
ország trónjával kínálta meg, azt felelte: 
»Nekem a lengyel trón nem kell, én csak 
nemzetem érdekét tartom szemem előtt.«

Rákóczi hamvainak hazaszállítása 
ügyében, mint örömmel tudjuk, bizottság 
alakult s ama jeles és befolyásos férfiak 
buzgalmában, úgy vélem, teljesen meg­
bízhatunk s ők a haza szállítandó ham­
vak nvugvóheiyéről is gyöngéd figyelem­
mel fognak gondoskodni. Hanem azért a 
»Rákóczi hamvai« czimü czikk írójának 
köszönetét mondok, azon óhajtással, 
vajha minél többen és minél gyakrabban 
emlékeznének meg a nagy halottról, 
mert véghetetlenül jólesik keblemnek,ha 
ebben a hétköznapi, rendkívül közönyös 
korszakban, melyei az érdek-hajhászat 
ural, olyanokra találok, kik nemzeti múl­
túnkkal foglalkoznak. A nagyok iránti 
kegyelet, ?. nemzeti történelem ápolása 
hazafiságLadányi Bay Ilona.

BriLTÖLD.

Vekerle a valutáról. A Neue Pr. 
Pr. levelezője megiuterwiewolta Wekerlét, a 
valutáról, az ezüstpiacz eseményeiről. We- 
kerle azt mondta, hogy az arany beszerzésé-

A „DEBRECZEN“ TARCZÁJA.
Mese ... Mese.

Kis hucska voltam, még akkor a dajka­
meséket alig felejtettem el, midőn az illatos 
levegőjű nyári estéken kiültünk a ház elolt 
levő kis lóczára, vagy a kinek nem volt, a 
főidre. Szívünk nyugodt volt, a n-ipi köteles­
ségeinknek megfejeltünk, mielőtt boldog álomra 
hajtottuk volna fejünket,szűk körünkben a szom­
szédokkal meghánytuk, vetettük a világ folyá­
sát, azután midőn a tárgyunkból kifogytunk, a 
kiu a sor volt, mesélt . .. Sok . . . sok igaz dol­
got elmeséltünk egymásnak.

Ma épen az öreg Basztorné állt elő :
Hej siralmas történet ez nagyon ! Még 

most is emlékszem reá, pedig még akkor olyan 
picziny leány voltam, hogy a legények meg se 
látlak.

A faluban mozgalmas élet volt, minden­
nap Jattunk kardos, fényes gombos, aranyzsinó- 
ros urakat jánn-ke ni, es mindennap kevesebb 
lett egy par nyalka legénynyel. A falu díszei : 
fccseki P. a mg Siló Laczi még együtt gyűj­
töttek, midőn megli lL't'ák, hogy a haza ve­
szélyben forog. Faijuk határán még nem vol­
tak ml, de azért tudlak, mi az a Haza, érez­
tek azt szivük veréséből. Egy szép napon a 
községháza előtt megállt két deli vitéz, ma­
gi aios öltözetben, pántlikas kalapban, fényes 
rezfokossal, fekete paripáján. Akkor aztán lett 
s ras-rivás. Viragos Micza az Ecseki Pista sze­
retője ott tördelte ujjait ... ott sirt.

A paripa topurzekolt lábuk alatt, nem 
sokára menni kellett, még egy búcsú pohár, 
meg egy búcsú csók s indulni arra a nagy 
útra, a melyről bizonytalan, de dicső a vissza­
térés. A nép megfogadtatta a két legénynyel, 
hogy soha sem hagyjuk el egymást.

A forró nyári napok elmúltuk. A s.o ó 
érni kezdett. Az első sárga level lepergett a

fáról, azután a többi. Eljött az ősz. A kuko- 
ricza (osztás meg a szüret a legnagyobb csend­
ben telt el, mindenkinek a szivén valami mély 
bánat ült. A leányok oly szótlanok vol­
tak, nem hangzott fei sehol a megszokott vig 
dal. A falu legszebb legényei mindeddig nem 
jöttek vissza, pedig már a hó is leesett, az ut 
síkos volt és fehér .... Egy téli napon mi­
dőn csak úgy félszemmel bámultunk a világ­
ra, mintegy öt órányira a falutól történt a vé­
res összeütközet. Hallották is a falusiak a dü­
börgést. Másnap a falu postása levelet hozott 
Bogár Erzsikének, melyben Ecseki Pista azt 
írja, hogy szeretőjének Laczinak az oldalába 
fúródott egy bolondos golyóbis s hogy ö ott 
van mindig mehette, végül pedig csókoltatja 
az 6 gyöngyvirágát Virágos Miczát. Nosza lett 
ennek hire a faluban, a két leány összebújt, 
sírtak, ríttak egy darabig aztán elkezdték egy­
mást vigasztalni. Ettöl kezdve mindég együtt 
volt a két leány. Együtt imádkoztak a temp­
lomban azért a két katona eleiéért. Azon vet­
te észre magat a két leány, hogy szerelik egy­
mást.

Együtt mentek a fonóba, együtt és egy­
ről ábrándoztak, s midőn egymásra néztek, el­
nevették magukat. így lassan eljött a kará­
csony. Síró Laczit felgyógyulva eresztették ha­
za Pistával. Volt hát öröm ! — Bogár Erzsiké 
Laczi keblére borult és sirt örömében. Virágos 
Miczát még azon bélen eljegyezte Pista, há­
rom hét múlva meg volt a lakodalom az 
Erzsikéjével együtt. A boldog örömszülők ki- 
viradlig tánczoltak. Most már boldogok lehet­
tek volna, ha be nem üt a féltékenység. Bo­
gár Erzsi gyönyörű nyúlánk teremtés volt, fe­
kete hajjal, fekete szemmel. E fekete szem­
nek tüzeben veszett oda Pistának a lelke. — 
Mindig ott volt pedig a szelíd feleség, olyan 
fájón intette Pistát mindég : »Vigyázz !u — A 
háztól mintegy órányira folyt a csendes kis 
Berettyó, melyen csak egy korlát nélküli tá­
kolmány vezetett keresztül. Egy holdvilagos

estén, midőn már mindenki régen az ágyban 
nyugodott, ott látjuk Pislát le s fel járkálni 
a Berettyó parton, a mint a viz a mélységét 
méregeti, azután dúlt arczczal sokáig járt,kell, 
gondolkozott. »Meg kell lenni !« mormogá, az­
tán gyors léptekkel lakása felé indult, mely­
nek ablakából olyan hivogatólag integetett a 
halvány mécs világa. Felesége még nem fe­
küdi le, mint mondá, épen ő rá várt. A mé­
cset eloltották, elaludtak. Néma csend borult 
az egész vidékre, melyet csak néha zavart 
meg a bölömbika kiáltása, olyan furcsán hang­
zott az a csendes éjszakában.

A hold bámészan nézett a földre, a tá­
voli pásztortüzek lángja néha-néha fel-fel lob­
bant, mutatva, hogy ott viraszíanak. A ház 
mellett levő fák sötét árnyaikkal befedtek 
mindent. Csak néha, midőn a gyenge pusztai 
szellő elmozdította a sötét falombokat — lehet 
látni két beszélő alakot, a mint a suttogásból 
ki lehet venni, Erzsiké beszélget ott Pistával.— 
Hagvjuk őket sutlogni. Nézzük mit csinál 
Micza. Neki dűl a házfalának, aztán úgy sir, 
olyan keservesen, könnyei végig futnak, könyed 
ruháján. Sóhajtozik, nem bántalmaz senkit, 
fáj nagyon, hogy férje mást... azt.... azt!... 
Pedig ö mind kellőt szereti melyiknek ártson ? 
Milyen ügyes volt minden bajaiban, de itt nem 
tud határozni. Fölnéz az égre, mintha onnan 
kérne tanácsol, de a hold olyan hidegen te­
kint le a magasból, nem törődik az a más 
hajaival, ő is a szerelmes históriák barátja. 
Szive majd megszakad, de végre is összeszedi 
magát szilárdan indul be a házba, lefekszik, a 
puha fehér ágyon haja szétomlik, a hold rá­
süt az arczára, olyan túlvilág! színben tünteti 
fel. Imádkozik. Ajkai lassan érthetetlen szava­
kat ejtenek. De nyikorgás hallik, s Pista lép­
tére még almában is rá ismer s meglátja sze­
líden szól : Dicsértessék ! ... Oh te kegyet­
len miért zavartak meg a szenvedő szív bol­
dogságát !«

Másnap átment Pista Laczihoz, hogy mint

mondá, segitne neki egy fatörzsöt áthúzni a 
hídon, de csak estefelé, mert nem akarná a 
falu láttárra haza vinni. — Estefelé együtt 
látták Pistát kimenni Laczival. — Az uszlató- 
hoz mentes, a gerendát megtalálva húzták 
hazafelé.

A hid közepén azonban Laczi megcsú­
szott és gerendástul együtt beleesett a 
vízbe, mely a tegnapi esőtől ugyancsak megda 
gadt, hamar eltemette Laczit.

Mig ezek történtek az, asszonyok kendert 
áztattak a viz alján, vígan folyt a beszéd, a 
hableányról mesél most valamit Gajdos Jani, 
oly borzadalmas históriát,hogy szinte fáznak belé 
a leányok, mindenki keresi szemével, ugyan 
hol bukik már fel az a hableány, aztán min­
denki haza távozik.

Csendes lesz a part. csak a félhomályban 
lálánk valakit közeledni a part f elé megáll a 
parton, aztán lassan indul a viz felé, szemJ 
szüntelen egy pontra vannak irányozva. A ha­
bok oly lágyan simultak gyönyörű testéhez, a 
viz oly fényes, oly tiszta, hogy az embernek 
kedve volna belemenni.

A hab locsog, a hab cseveg oly édes 
hangokon, lassan ölelik a lányt, az pedig szün­
telen egy pontra néz, oly merően mint egy 
egy őrült . . . Egy locscsanás .... aztán 
csend . . . . s im viz mindenütt. Jó helyen 
van már.

Másnap a berettyói halászok két holt­
testet foglak ki. — Azóta elmegyek a Be­
rettyó mellett, meghallgatom, mit csevegnek 
a habok. — Két szerelmes szív pedig rég 
pihen.

Eddig tartott az öreg pásztorné beszéde 
mire bevégezte, mindnyájan sirtunk .... A 
néma csendet a toronyőr megszokott kiáltása 
zavarja meg .... Tizenkettőt vert a z óra. 
Ember vigyáz a jó szóra........... »Jó éj­
szakát !«
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re nem mérvadó a disagio, mert aranykész 
lelünk teljesen elegendő. A monarchiának 
romszáz millió aranyforintnál lobbje ™ f ]
A valutareform-programm ellen újabban fel­
hozott aggodalmak alaptalanok. — Az aran> 
beszerzés kellő időben történt. z ®zu'r
érték helytelenségét tudta, a miatt sietett az 
aranv beszerzéssel, az azonnali beszerzés ma 
nehéz - — időnk van - készletünk melle t 
nyugodtak lehetünk. Az ezüst krízis nem vál­
toztatja meg valuta politikánkat mert meg­
előztük a valuta akczióval Indiát és Ame-

A német császár Magyarorszá­
gon. — Mint félhivatalosan jelentik, a német 
császár nemcsak a vasmegyei hadgyakorlatok 
ideién, de azon túl is még néhány napig ma­
gyar földön marad. — A császár ugyanis ki­
rályunkkal, a szász királylyal és a hadgya­
korlatok több vendégével e6yüV Albrechu fo- 
herczeg vendége lesz, akinek baranya-béllyei 
uradalmában Frigyes főherezeg fényes vadá­
szatot rendez. — A vadászatok öt napig tar­
tanak, mivel azonban sem a bélivel kastély­
ban, sem a szomszédos Herczeg-lakban nincs 
annvi vendég számára hely, azt tervezik, hogy 
az uralkodók lakását egy nagy Duna-gőzöson 
rendezik be, a mely a vadász-terület közelé­
ben vetne horgonyt.

A Jókai-alapitvány. Jókai még a 
tavaszszal alapítványt tett az oraviczai válasz­
tókerület tanítói számára. — Az alapítványból 
évenkint Szent István napján két tanító és egy 
tanítónő fognak 100-100 forintnyi jutalomban 
részesülni a magyar nyelv oktatása terén szer 
vezeti érdemeik elismeréséül. — A jutalmakra 
érdemesek névsorát Dr. Dengi János királyi 
tanfelügyelő. Kruesz Ferencz oraviczai espe- 
peres és Marsidlovsky Ernő oraviczai főszol­
gabíróból alakult bizottság már felterjesztette 
a közoktatásügyi miniszternek, ki az alapít­
vány kezelését magára vállalta. — A kiosztás 
napj:án az oraviczai Magyar Nyelvterjesztő- 
Egvesület ünnepséget fog rendezni s erre Jó­
kait is meghívja.

Az oláhok s a magyar zsarnokság.
Nagyszebenben e hóban nagy oláh nép- 

gyűlés lesz, a melyen tiltakozni készülnek az 
oláhokat elnyomó magyar zsarnokság ellen, til­
takozni készülnek a császárhoz Bécsbe vitt 
honáruló emlékirat szerzőinek bírói üldözése 
s Lukácsiu bebörtőnöztetése ellen.

A népgyülés tartására joguk van Diák­
jainknak. Joguk van panaszkodni, joguk van 
tiltakozni, joguk van hazudni is a magyar 
zsarnokságról. A jogerősen elitéit Lukácsiu 
mellett tüntetni, a bírói ítélettel bűnösnek ki­
mondott cselekmények mellett tüntetőleg ál­
lást foglalni, e cselekményeket nyilvánosan ma­
gasztalni azonban büntetendő dolog.

Ha az illető oláh agitátoroknak kedvük 
van magukra vonni a törvényes büntetést, ám 
tüntessenek az elitéit bűnösök mellett. A nagy­
szebeni gyűlésen azonban egyéb is készül. — 
Eljönnek arra a szomszéd Romániából a ma­
gyar ellenes liga kiküldöttei is. Ez oláh liga, 
a melynek székhelye Bukarestben van s szer­
teszét Romániában több száz tiók egyesülete 
működik, az oláh irredentizmus főfészke.

Nviltan bevallott czéljuk az erdélyrészi 
oláhságnak az állítólagos magyar zsarnokság 
alól minden áron, tehát fegyveres erővel is

felszabadítása,az oláh lakta Erdélynek Magyar- 
országtól elszakitása s a romániai királyság­
hoz csatoltatása.

Az oláh liga emberei a legfőbb szitoi az 
európaszerte folyó magyarfalásnak, ők lármáz­
zák teli a világot a magyar zsarnokságról szo­
ló koholmányokkal, ők búj lógatják és látják 
el pénzzel a magyarországi oláh agitátorokat.

Hallatlan vakmerőség kell hozzá, hogy 
ezek az urak magvar területre merjenek lépni. 
Pedig — elkészülnek jönni a nagyszebeni oláh 
tiltakozó gyűlésre. Íme ilyen vérlázito a ma­
gyar zsarnokság, hogy a magyar állam nyílt 
ellenségei is mernek a szabad magyar tör­
vények oltalmában bízva, — magyar földre
lépni. .

A magyar állam zsarnokságának a jele-e 
ez, avagy a magyar, állam tehetetlen gyenge­
ségének ? Annyira el vannak-e bizakodva a 
magyarfalók abban, hogy a bécsi hatalom, a 
mely kedvét leli a magyarországi nemzetiségi 
szakadásokban, nem engedi a magyar állam 
hatalmának s tekintélyének érvényesülését, 
hogy vakmerőség nélkül is vállalkozhatnak hoz­
zánk jönni ?

A kormány álláspontjáról a nagyszebeni 
oláh népgyüléssel s a mosóczi s turóczszent- 
mártoni tót gyűlésekkel szemben az Egyetér­
tés a miniszterelnök következő nyilatkoza­
tát közli : , . .

, A szebeni főispán és a szebeni rendőrt 
hatóságok a legszigorúbban utasítva lesznek, 
hogy a julius tizenharmadikán rendezendő sze­
beni oláh népgyülésnél a legnagyobb szigor­
ral játjanak el. Biztos tudomásunk van ugyan 
is arról, hogy a romániai lapokban s különö­
sen egy franczia oláh lapban határozottan 
meg van írva, hogy Romániából nem csak a 
tanuló ifjúság, hanem a szenátorok is részt 
kívánnak venni a szebeni gyűlésen. A mi ál­
láspontunk a következő :

A népgyülések tartása oly alkotmányi 
jog, mely csak saját állampolgáraiknak, —- de 
nem idegen állampolgároknak van részünkről 
biztositva.Ugyanazért meg nem engedhetők oly 
népgyülések. a melveken idegen polgárok is 
résztvesznek, kivált ha ezen népgvüléseknek 
politikai tendencziája van.

Ugyanazért az utasítás oda irányul, 
hogv a mennyiben ily népgyülések tartása ezé 
loztalik, azokat már eleve tiltsák be. Ha pe­
dig úgy jelentik be a népgyüléseket, hogy 
azokban csak ide való állampolgárok fognak 
résztvenni s mégis idegenek is részt venné­
nek : a népgyüléseket azonnal oszlassák fel. 
A netán megjelenő idegen állampolgárok a 
magyar politikai hatóság ezen jogi álláspont­
járól már eleve értesitendők s ha az értesí­
tés daczára is üléseznek, azonnal kiutasi- 
tandók, esetleg le is tartóztatandók. Ezen meg­
hagyás szoros megtartásáért az ottani politi­
kai hatóságok főnökei személyesen felelősek­
ké tétetnek s eljárásuk a minisztérium köz­
vetlen kiküldöttje által is ellenőriztetni fog.«

Igaza van a kormánynak abban, hogy a 
magyar gyülekezési jog szabadságát csak a 
magyar állampolgárok élvezhetik, nem pedig 
idegenek.

A Nagy-Szebenbe jövő oláh ági tárok 
azonban szerintünk nemcsak esetleg, hanem 
mindenesetre letartózta tandók. — Az oláh la­
pok szerint nyilvánvaló, hogy ezek az oláh 
liga kiküldöttei. E liga czéljai pedig ismere­
tesek s a liga kiküldöttei mihelyt magyar te­
rületre lépnek, felelősségre vonhatók s felelős­

ségre vonandók a magyar alkotmány elleni 
izgatásért s esetleg a merénylet! kísérletért. — 
Annvi sokat avatkoznak ezek az urak Magyar- 
országlbelügyeibe.hogy kár volna őket még köze­
lebbről meg nem ismertetni a magyar börtön- 
rendszer európai színvonalon álló fejlett­
ségével.

külföld.
A kis király utazása. — Sándor 

szerb király a szkupstina bezárása után két- 
három hétig tartó körutazást tesz az or­
szágban. „ r,..

A nyugtalan Oroszország Peter- 
vár. julius 3. Oroszországban nyugtalanságra 
ad okot, hogy Németország még mindig nem 
válaszolt az oroszok ajánlatára, hogy megbi- 
zotatt küldje Berlinbe a tárgyalások folytatá­
sára. — Ez a nyugtalanság tükröződik vissza 
a sajtó nyilatkozataiban is. — A lapok egy 
része utal arra, hogy az osztrák marhabevitel 
megengedését különösen politikai szempontok 
idézték elő és hogy ezen dolgon segíteni kell. 
Az orosz-német egységet Ausztria nem hasz­
nálhatja ki tovább és arra, hogy a behozott 
gabona vámjából hasznot húzzon. — Sikeres 
változást a jelen állapotokban csupán akkor 
lehat remélni, ha Oroszország és Németország 
megkötötték az egyezséget.

Az egyiptomi kérdés. A »1 imes«- 
nek jelentik Kairóból: Hire jár, hogy a khe- 
dive kérte a szultánt, hogy az angol katona­
ságot török csapatok által helyettesítse és 
Crommer lord visszahivatását eszközölje ki. E 
hir azonban még nem nyert megerősítést.

A fiumeiek Budapesten.
A fiumeiek budapesti idézéséről Írják a 

következőket:
Mint már említettük, a fiumei vendegek 

hétfőn délben érkeztek Budapestre Debreczenből.
A társaságnak alig maradt néhány órai 

ideje, hogy a debreczeni vendégszeretet fára­
dalmait kipihenhesse, mert már délután négy- 
órakor megjelentek azon a külön hajón, me­
lyet Budapest fő- és székváros törvényhatósága 
rendelkezésükre bocsátott és a mely az eskü­
térről a Margit-szigetre vitte.

Érdekes és szokatlan társaság volt ez, a 
mint a budapestiek és fiumeiek a gőzhajón 
gyülekezve, megismerkedtek egymással. A hajó 
fedélzetén a fiumei zenekar rágyújtott magyar 
nótákra és nemzeti indulókra ; a Duna-pavton 
nagyszámú sokaság lelkes éljenzésekkel és a 
szokásos kendőlobogtatássalf ogadtaoket a fiumei 
hölgyek elpanaszolták,hogy mennyire fáradtak.Ueb 
reezénben éjfélután két óráig javában tánczol 
tak még csárdást, alig aludtak néhány órát 
D» ez a gyönyörű látvány, mely a Dunapar 
mindkét oldalán elébük tárult, annyira felvi­
dította őket, hogy már előre örültek annak a 
mulatságnak, a mely a kies szigeten rajuk iá- 
rakozik

Útközben se vége, se hossza nem volt 
annak a bóknak, a melyet a Fiume természe­
tes fekvése által elkényeztetett vendégek részé­
ről elhangzottak. A hajó a díszítette
felső szigeten kötött ki, a hol Hohlfeld Ma -
git-szigeti fürdőfelügyelő fogadta a fáradságot, 
mely a fővárosi ifjabb tisztviselőkből alakult 
rendező bizottság helyes intézkedése folytán 
egyenesen a felső szigeti vendéglőbe ment, 
hogy azonnal hozzá lásson az ebédhez, a me­

lyet a kimerült fiumei honfitársak bizonyára 
megkívántak már.

Az asztal főt Ciotta és Kammermayer pol­
gármesterek fogták el.

Az első felköszöntőt Kammermayer polgár- 
mester mondotta magyar nyelven. Kiemelte, 
hogy Fiume város oly gyöngye Magyarország­
nak, a melyre minden honfi büszke, kiemelte 
a debreczenieket, a kik a vendégekkel szem­
ben jelesen állták meg helyüket, azon meggyő­
ződésnek adott kifejezést, hogy a fiumeiek bár 
nem is tudnak magyarul, de mindannyian ma­
gyarul éreznek és végre a fővárosi törvény- 
hatóság nevében Fiume felvirágzására ürítette 
poharát.

Az éljenzések csilapultával nagy figye­
lem közepette Ciotta polgármester válaszolt.

Nem közönséges frázisokat, hanem ál­
lam férfias bölcsességgel valóságos politikai enu- 
czácziót mondott, a mely ép oly talpra esett 
volt, mint időszerű.

Egy világfinak nyugodt modorával fejte­
gette, hogy a magyarok ne tartsanak semmit 
az irridentiszta eszméktől, a melyeknek semmi 
talajuk nincs Fiúméban, a melynek ő húsz év 
óta polgármestere. Nem azért jöttek el, hogy 
mulassanak, de hogy hazájukat jobban megis­
merjék.

Elbeszélte, hogy a fiumei ifjúság men­
nyire iparkodik elsajátítani a magyar nyelvet 
és hangsúlyozza, hogy a fiumeiek ép oly jó 
magyarok, mint bárki más e hazában és az ö 
szép fővárosukra, Budapestre ép oly büszkék, 
mint a debreczeniek, a kik oly páratlan ven­
dégszeretetben részesítették őket. Azért mentek 
Debreczenbe, a hol Magyarország szive dobog, 
hogy telivér magyarokkal ismerkedjenek meg 
Vegre lelkes éljenzés közepette Budapest fe­
es székváros felvirágzására emelte poharát. 
Most Geletich, Fiume város főjegyzője, lelkes 
szavakban kiemelte Margit-sziget szépségeit, a 
legmagyarabb magyarra : József föherczegre 
emmelte poharát, a ki Fume érdekében is oly 
áldásosán működött közre.

Most dr. Országh Sárdor, mint a budai 
dalárda elnöke, a fiumei kirándulás tervezője 
és vezetőjére dr. Dali’ Astára ürítette poharát. 
Dali’ Ásta legott válaszolt. Mindenek előtt meg- 
czáfolta a fővárosi lapok ama hírét, hogy a 
fiumeiek azért mentek Debreczenbe, hogy be­
bizonyítsa k hazafias érzelmeiket. Ma már min­
denki tudja, bogy Fiume polgárai oly jó ma­
gyarok, a kikben kételkedni többé nem sza­
bad. — Ismeri Európa minden nagyobb váro­
sát és bátran állíthatja,hogy Budapest Európa 
legszebb városa, a melynek egészségére és jó­
létére üríti poharát. A mikor Körösi fiumei 
tanár a felköszöntőt magyar nyelvben adta 
vissza, viharos éljenzés váltotta fel az olasz 
honfitársak evviváját.

Most Reményi Antal fővárosi bizottsági 
tag, a tengerészet ismerője, szólalt fel, a ki 
fejtegetve Fiume kikötői fontosságát, nagyon 
helyesnek vélte, hogy a fiumei lakosok sem 
magyarul, sem horvátul, henem olaszul beszel­
nek, mert csakis úgy képesek a leghatósabb 
módon a külfölddel szemben magyar kereske­
delmet követni. Nem arra kell súlyt fektetni, 
hogy a fiumeiek megtanulnak-e magyarul \ag\ 
sem, hanem arra, vajon magyarul éreznek-e . 
Emeli poharát Fiume olaszajku polgáraira. 
Zajos evviva követte felköszöntőjét. V égre 
Dezsényi tővárosi bizottsági tag a fiumei höl- 
gyeket éltette. Ebéd alatt katonazenekar szora-

Kezedbe adom telkemet.
Regény egy kötetben.
Irta : Vörös Juliska

(Folytatás.)
E naptól fogva nagyon gyakran mentem 

oda, és meglehetősen drágán fizettem a virá­
gokat.

Egyszer nagyon el voltam foglalva. Egész 
nap nem mehettem.

Holdvilágos este volt.
Elgondolkoztam.
Többet ér egy dolgos, egyszerű, egészsé­

ges, csinos nő, a selyemruhás, fűzős, rizsporos 
városi szépeknél. Elég bárgyú lettem volna 
még mást is gondolnr, amint benyitottam a kis 
kapun.

Csend volt mindenütt.
A házvégén a kertfelőli nagy eperfa allatt 

hevert egy malomkő. Ezen ültek ketten. Az 
egyik ő volt, a másik pedig mint hányjáról 
fölismertem, István, pörge bajuszu posta­
kocsis.

Édes anyám azt mondta, hogy ezt a há­
zat mindjárt esküvő után ránk Íratja, meg a 
szőlőt, meg van félre rakott háromszáz forin­
tunk is.

— Szép csendesen visszavonultam 
az árnyékos eresz alatt és többet nem men­
tem oda.

XIII
Mikor idáig olvastam, fejem zúgott, ar­

czom égett, szemem karikát hányt, kezem 
reszketett.

Éjfél után egy óra volt.
Kitekintettem ablakomon.
A lámpa még mindig égett abban az ab­

lakban.
Néha elfogta valami sötétség. Bizonyosan 

valak: le s fői járkál a szobámban, hol innen 
hol túl a lámpán.

Az óra kettőit ütött.
Magamhoz tértem.
Sietnem kell az olvasással, mert mindjárt 

reggel lesz.
Egy pohár czitromos vizet készítettem 

magamnak, tálezára tettem az asztalra s időn­
ként egy kortytyal enyhítettem forró száraz aj­
kaimat.

Újra felnyitottam a könyvet, talán nem 
is a következő résznél, már mindegy volt, az 
a lázas kivan csiság, melylyel az este olvasni 
kezdtem eltűnt.

— Inkább önkéntelenül folytattam mint­
egy bevégzést keresve, melynél a lélek meg­
pihenjen.

A lapon, melyre nyitottam, következő 
sorok voltak írva, hihetőleg valamely levél 
másolata.
2 Féktelen büszke ember volt,tehát nőgyülöle- 
tet esködött? vagy azon szenvedélyes fekete 
szemek tulajdonosa —- holt szivet hord keb­
lében ?

Tegnap a színházban oly vágyva lestem 
tekintetét. Ön kerülte, hogy szemeink találkoz­
zanak. Ön volna-e az egyetlen, ki nekem 
nem hódol ? — S én a mindenki által
kitüntetett — szép özvegy keressem az ön 
kegyét ?

Világcsaló, önámító ember, azt hiszi, nem 
értetem azt a lázas kezszoritást, melyet ön ta­
lán önkéntelenül követett el, de melylyel elá 
rulta magát? Ön gyáván fél egy újabb csaló 
dástól.

Gyermeteg gondolkodás, hiszen a világon 
minden múlandó virágból szemét, ifjú nőből 
vén asszony lesz! Miért nem használja hát föl 
a jelent ?

Itt nem volt sem folytatás, sem aláírás 
Következett ismét a naplótöredék :

Nov. 25.
Megfoghatlan dolog, miként lehet egy ki­

csiny, női kézben annyi villany ? Alig érintém

a bársony finomságú ujjacskákat, mégis min­
den tagomon izgató áramlatot éreztem végig

Az a nő nem rejtély, nyitott könyv, de 
melynek lapjai, minden óra más lényt tuntet 
fel s ő egy magában foglal egy egész meny­
országot.

Nálla töltém az estét.
Hány órából állt az est nem tudom. 
Játszottunk.
Csipkefátyolból csinált nekem turbánt 

kézen fogva vezetett az álló tükör elé.
— Néze, mondá ön fölséges babnak!
Igaz volt, őszes-fekete szakálam, a fehér 

turbán és főképpe njarezom kifejezésére valóban 
találó hasonlat volt. . .

Ö haját kibontá, gyöngysorokat tett lel 
és fágyollepelben burkolózott.

°Á pamlaghoz vezetett, mel ém ült s me­
sélni kezdett Szerelemről.

Mega a mese nagyon egyszerű volt. 
Létezett keleten egy hatalmas ur. Ez

meglátott egy szép gyermeket, megvette és fel­
neveltette. ...

Mikor tizenötéves leány fejlődött belőle 
értésére adta neki, bogy ő évek óta táplált
szerelmének tárgya.

A leány iszonyodott tőle s ellökte
magától. , ,

Dühös lett erre s kilokette a leányt a
pusztába. . ,

— Amilyen fény környezett volna
nálam, vész el oly nyomorultul, — éhen

Tudod-e uram és parancsolóm, mi a 
szenvedés? mi az égető szomj, a sivár pusz­
tában? - kérdé ő, szép fejét vállamra
hajtva. , , ...

Bizonyosan az, melyet te érzezs, bájos
seheraradom.

— Eltaláltad, de éu nem az a Seherazád 
vagyok, amelyik az első pohár után eped. Én

már Ízleltem a boldogság kelyhét s ezért va 
gyom azt újra megtölteni.

És miként enyhité szóraját a regebei.
puszták számüzöttje ?

A nap tündére érinté öt forró csókjátai 
s azt mondá: Ellő az igazi, ki teljes pompá­
jában jelenend meg előtted, hogy neked a bol­
dogság arany kelyhét nyújtsa.

Egy gondolat villant meg agyamban, nem 
mertem azomban, nem mentem azonban hinni 
hogv igazam van. Félve mint az ifjú, az 
érettségi vizsgatétel előtt áll, tettem ’* 
sérletet.

Éppen nálam volt kétezer forint, melye 
akkor nap kaptam egy kiadótól, orvosi - 
mányokat tárgyaló müvemért.

Felnyitottam tárczámat, kivettem e péMt 
s átnyujtám neki.

Az is tennő észzavaróan seép szobra ösz- 
szeomlott.

Helyében posvány maradt, ó elfogadta 
kétezer forintot.

— De hát a posványnak is van kél-
tészete. c

Éjenként színes lángok lobannak lel le"
lett 0. I

Lsssanként zöld burkolat fedi. Nappa 
fehér pillangók serege özönli el felületét.

Az éj sötété borzalmasan megragadóvá
teszi. Néha egy-egy tüzes villám csap bele, 
majd lasanként növényzet veszi körül, eg) m 
son átfonódva, kúszva. Sáppedék az egész, 
mámoros fej nem bölcselkedik.

Felrázott fásultságomból s nekem egyébb 
nem kellett.

Egyik közeli falvasskában csinos kis nya- 
rálóm volt.

Eladtam hétezer forintért. Egy hó ala 
mind az ó villanyos kezecskéjébe_ vándorolt.

Sohasem kérdeztem, mire költötte . r °s

1898. julius I

koztatta a társaságoj 
gulatban este bét 
csikón indult az alsl 
dalárda, az EgyetértJ 
és a Ganz-gyári da: 
dezett a fiumei kJ 
egyes előadások a 1 
elhangzottak és a ml 
együtt énekelte a Hí] 
mennyien feialiottakl 
gatták végig, a mi aj 
hatást keltett. 1

A budai dalárda 
ményét olaszul is énl 
követte és a fiumei j 
lésüket elfelejtve, lelj 
Terpsichorénak, mig [ 
vissza nem vitte őka 

Mindezeknek a] 
nyári idő kedvezett.

A szívesen látc 
tak el a fővárosból li

Ujdo
* Kammerr

kívüli fölháborodáá 
Kammermayer budaJ 
melyet a fiumei ve] 
margitszigeti banketl 
jól fejeztük ki magi 
reproduktiója kelte '■ 
városunk iránt nem f 
tető »Budapesti 
olvasóinkat például I 
melyekben azt ig\l 
1849-ben a debreczel 
és országgyűlést nei 
czikkekte Komlóss j 
laszt) tegnapi száma 
lap« szerint KammJ 
»Kammermayer Kár] 
meg a fel köszöntők i 
főváros mennyire 
fogadhatja Fiume 
ama reménységének 
lünk jól érezhetik 
Hortobágyon vagy 
műveltség t a n] 
mellett dicsérettel 
mester a debreczen 
jeikképpen bántak 
az ország gyöngya 
magyar érzelmű poj 
— Ciottát.«

Ha a toaszt el 
el, akkor az oly séa 
ból felülmúló Debj 
visszhangot rá nem 
nél, melyet Dr. Buti 
katársa a »Debrecz] 
de a többi budapes 
láljuk annak, hogy 1 
leg nyilatkozott void 
is a polgármesterek 
annál, hogy egy eg^ 
nak ; a polgármest^ 
diplomaták nyelvét, j 
hogy mint lehet sok 
dani, még ha sértej 
burkolt, diplomát zi; 
nem úgy, mint a h| 
mermáyer szájúba 
ben áttvettük az 
mely kiemeli a debr

va tartott a mámon 
rontó élvetet kinn:

Végre egészsél 
va, mert kétszeres 1 
Magam a legesekéi 
tam s minden kérj 

Sokszor oly őt 
szerettem volna fel 
fehér keblébe döfni 
siteni e pokoli bj 
tünkre juttatna.

Egész idegrei] 
ni, enni, dolgozni 
csináltam, vallók^ 
hogy é'ni tudjak, 
egy ékszert, majd 
zatot, vagy egy bál 

Jöjjön hozzád 
vetném mindig 
látérzékemmel 
mely lényéből széj 

— Ábrándos 
és picziny, hegyes 
zésü keleti papuc 
késével lendületbe 
romhegyét találta.

Megrüsteltem 
igazán bolond ábrj 

A papucskát 
ruhájának egyik fa 
addig rángattam,

— Maga esze 
szobrász által ki 
vei meg nem örök 
vissza nem adható 
a vörös bársony 

Egész valóm 
Azon pontnál 

szitsem eszemet 
Mit tegyek él 

hogy érezni tanú 
irántam.

(í



1893. július 5.

fiumei hoofi'áraak bizonyára
... urnák már.
I ;..z s-ztal fűt Ciotta és Kammermayer pol- 

?rek fog'ák el.
- fe'.k »zöntő! Kammermayer polgár- 

: i magyar nyelven. Kiemelte,
. város oly gyöngye Magyarország - 

Ivre minden honfi büszke, kiemelte 
a kik a vendégekkel szem-

- ,;ak meg helyüket, azon meggyő- 
k fejez ést, hogy a fiumeiek bár

mák magyarul, de mindannyian ma- 
-zr.ek és vegre a fővárosi törvény- 

F ame felvirágzására ürítette

.7 .- gazé—k csilapultával nagy figye- 
iepette Ciotta polgármester válaszolt.

k özönséges frázisokat, hanem 61- 
. sességgel valóságos politikai ean- 

mondott. a mely ép oly talpra esett
r.ir.t időszerű.
.g.- világfinak nyugodt modorával fejte- 
: g. a magvarok ne tartsanak semmit 
jentiszta eszméktől, a melyeknek semmi 

• ■- Fiaméban, a melynek ő busz év 
z.'.rmestere. Nem azért jöttek el. hogy 

■ur.a«. ie hogy hazájukat jobban megis-

j. reszelte, hogy a fiumei ifjúság men- 
ark d.k elsajátítani a magyar nyelvet

. vzza, hogy a fiumeiek ép oly jó 
rok, mint bársi más e hazában és az ő 
ivarosukra. Budapestreép oly büszkék,

3 drbreczeniek. a kik oiy páratlan ven- 
- részesítették őket. Azért mentei 

czenbe. a hol Magyarország szive dobog,
• e ver magvarokkal ismerkedjenek meg 

. e ienzes közepette Budapest fö- 
,::s felvirágzására emelte poharát. 

,-,e:ieh. Fiume varos főjegyzője, lelkes 
,1a:: kiemelte Margit-sziget szépségeit, a 
g.arabb magyarra : József föherczegre 
:poharát, a ki Fume erdekeben is oly 
san működött közre.
’»dr. Országh Sárdor, mint a budai 

nöke. a fiumei kirándulás tervezője 
-re dr. Da!!' Astara ürítette poharát. 

A-ta' iego:t válaszolt. Mindenek előtt meg- 
-. a fővárosi lapok ama hírét, hogy a 

,;l azért mentek Debreczenbe, hogy be- 
érzelmeiket Ma már min- 

:. a. hogv Fiume polgárai oly jó ma-
k. a kikben kételkedni többé nem sza-

- 1-meri Európa minden nagyobb váro- 
- : ,'ran aláthatja,hogy Budapest Európa

: vár -a, a melynek egészségére és jó- 
úr; ;j poharát. A mikor Körösi fiaméi 

r a felköszöntőt magyar nyelvben adta 
a, viharos éljenzés váltotta fel az olasz 
ar^ak evvivájáf.
M -: Heménvi Antal fővárosi bizottsági 

a tengerészet ismerője, szólalt fel, a ki 
•--.ve Fiume kikötői fontosságát, nagyon 
rsr.ek vélte, hogy a fiumei lakosok sem 

. . sem horvátul, henem olaszul beszél- 
mPrt csakis úgy képesek a leghatósabb 

, külfölddel szemben magyar kéréské­
nt követni. Nem arra kell súlyt fektetni, 

a fiumeiek megtanulnak-e magyarul vagy 
hanem arra. vajon magyarul ereznek-e ? 

I .oharát Fmme oiaszajku polgáraira.
viva küvetfe felköszöntőjét. Végre 

,u',. tóvárosi bizottsági tag a fiumei hői­
ét éltette. Ebéd alatt katonazenekar szóra-

■ . ;em a b ilogság kelyhét s ezért vá­
rj azt ujra megtölteni.

£s miként enyhité szomját a regebeli
iák számüzöüje ?

A nap tündéré érinté öt forró csókjával 
mié Eljő az igazi, ki teljes pompá- 

Q jfcienend meg előtted, hogy neked a bol- 
g arany kelyhét nyújtsa.

gondolat villant meg agyamban, nem 
azomban, nem mentem azonban hinni 

igazam van. Félve mint az ifjú, ki az 
vizsgatétel előtt áll, tettem k'-

■ Ér ten nálam volt kétezer forint, melyet 
L ■ nap kaptam egy kiadótól, orvosi tudo- 
Vv vitat tárgyaló müvemért.

F- nvitottam tárczámat, kivettem e pénzt
ayujtám neki.

Az is lennő észzavaróan szép szobra ösz-
eomlott.

Helyében posvány maradt, ó elfogadta a
.'.zer forintot.

— De hát a posványnak is van köl-

Éj énként színes lángok lobannak fel fe-

Lessanként zöld burkolat fedi. Nappal 
b-iér p.iiangók serege özönli el felületét

Az éj sötété borzalmasan megragadóvá 
, Néha egy-egy tüzes villám csap bele, 
t, : lasanként növényzet veszi körül, egy ma­
im át! n'idva. kúszva. Sáppedék az egész, e 
pamoros fej nem bölcselkedik.

Fe'rázott fásultságomból s nekem egyébb 
kellett.
Egyik közeli falvasskában csinos kis nya-

a.úm volt.
Eladtam hétezer forintért. Egy hó alatt

a ad az ó villanyos kezecskéjébe vándorolt.
Sohasem kérdeztem, mire költötte . rög

1898. július B. D£BRECZ£N,

koztatta a társaságot, a mely a legjobb han­
gulatban este hét órakor külön ióvonatu ko­
csikon indult az alsó szigetre, a hol a budai 
dalárda, az Egyetértés budapesti férfidalegylet 
és a Ganz-gyári dalkör karöltve dalestélyt ren­
dezett a fiumei kirándulók tiszteletére. Az 
egyes előadások a szabad ég alatt pompásan 
elhangzottak és amikor mind a három dalárda 
együtt énekelte a Himnuszt, az olaszok vala­
mennyien felállónak és levett kalappal hall­
gatták végig, a mi a jelenlevőkben nagyon jó 
hatást keltett.

A budai dalárda Krsmser egyik szerze- 
ményét olaszul is énekelte. A dalestélyt táncz 
követte és a fiumei hölgyek minden kimerü­
lésüket elfelejtve, lelkesen odaadóan hódoltak 
Terpsichorénak, mig késő éjfél után külön hajó 
vissza nem vitte őket a fővárosba. ...........

Mindezeknek a mulatozásoknak gyönyörű 
nyári idő kedvezett.

A szívesen látott vendégek kedden utaz­
tak el a fővárosból lelkes ovácziók közt.

Újdonságok.
* Kammermayer toasztja. Rend­

kívüli folháborodást keltett Debreczenben 
Kammermayer budapesti polgármester toasztja, 
melyet a fiumei vendégek tiszteletére adott 
margitszigeti banketten mondott. Illetve nem 
jól fejeztük ki magunkat: a toasztnak az a 
reproduktiója keltett folháborodást, melyet a 
városunk iránt nem nagy rokonszenvvel visel­
tető »Budapesti Hírlap« (emlékeztetjük 
olvasóinkat például e lapnak azon czikkeire, 
melyekben azt igyekezett kimutatni, hogy 
1849-ben adebreczeni nép a magyar kormányt 
és országgyűlést nem látta szívesen, mely 
czikkekie Komlóssy Arthur adta meg a vá­
laszt) tegnapi száma közöl. A »Budapesti Hír­
lap« szerint Kammermayer igy szólott volna. 
»Kammermayer Károly polgármester nyitotta 
meg a feköszöntők sorát. Elmondva, hogy a 
főváros mennyire örül, hogy vendégeiképpen 
fogadhatja Fiume lelkes polgárait s egyben 
ama reménységének adott kifejezést, hogy ná­
lunk jól érezhetik magukat, mert most nem a 
Hortobágyon vagy Debreczenben, hanem a 
műveltség tanyáján vannak. Mind a 
mellett dicsérettel emlékezett meg a polgár- 
mester a debreczeniekről, a kik édes testvér- 
jeikképpen bántak a fiumeiekkel. Éltette aztán 
az ország gyöngyét, Fiume városát, annak 
magyar érzelmű polgárságát s derék podestáját 
— Ciottát.«

Ha a toaszt ezen értelemben mondatott 
el, akkor az oly sértő az önmagát ez alkalom­
ból felülmúló Debreczenre nézve, hogy más 
visszhangot rá nem lehet adni annál a czikk- 
nél, melyet Dr. Bakonyi Samu, lapunk fömun- 
katársa a »Debreczen« mai számára irt. Ám­
de a többi budapesti lapokban nyomát se ta­
láljuk annak, hogy Kammermayer ily sértő- 
leg nyilatkozott volna Debreczenről (különben 
is a polgármesterek sokkal körül-tekintőbbek 
annál, hogy egy egész várost igy megbántsa­
nak ; a polgármesterek kitünően elsajátították a 
diplomaták nyelvét, azaz nagyon jól értik azt, 
hogy mint lehet sok szóval semmit se mon­
dani, még ha sérteni akarnak is. akkor is el­
burkolt, diplomácziai formában teszik azt, — 
nem úgy, mint a hogy a »B—i H—p« a Kam- 
mermáyer szájába adja), mi egész terjedelmé­
ben átíveltük az »Egyetértés« tudósítását, — 
mely kiemeli a debreczeniek vendégszeretetét, a

Magyar Újság« pláne ily alakban adja visz- 
sza a Kammermayer toasztját :

»Nem nyújthatjuk önöknek azt, a mit a 
lapok tudósításai szerint Debreczen nyújtott, 
de ha örömünk ezúttal nem nyilatkozik 
meg oly zajos és nagyszabású külsőségekben, 
szívélyességben nem engedünk a debreczeni- 
eknek. Fiume fénye és büszkesége hazánknak 
és lakói igaz magyarok. Nyelvük nem magyar, 
de szivük az és valamint mi nem kevesebb 
szívélyességgel fogadjuk őket, mint Debreczen, 
úgy ők nem kevésbé hazafiak, mint Debreczen 
tősgyökeres magyarjai. Üdvözlöm hiúmé haza­
fias, müveit polgárságát, melyekkel a művelt­
ség, a hazafiság és a szeretet egybefüz ben­
nünket. Most pedig engedjék még, hogy végez­
zem szavaimat: Evviva la patrotica cita di 
Fiume et illustrissimo sua podesta Giovanni 
de Ciotta!«

A toaszt ily értelemben egyáltalaban 
nem sértő, sőt nagV dicséretére válik Debre- 
czennek. Ha a »B-i H-p« tudósítója igazat 
mondottakkor van okunk a megbotránkozásra 
— de hát megtörténhetett az, hogy félre ér­
tette a toasztot, vagy pedig, a mi még való­
színűbb: malicziózus akart velünk szemben 
lenni. Kíváncsian várjuk a való igazság földe­
rítését 1 S z e r k.

* A kórházi bizottság tegnap dél­
után tartott ülésében a közkóházi élelmi sze­
rek szállítását s általában az élelmezést ujabbi 
három évi cyklusra Zilbermann Joachi mnénak 
adta ki. A szerződés 1896-ik évi julius 1-ig 
van megkötve.

* Szabadságolás. Tüdős József városi 
számvevő betegsége miatt 30 napi szabadságot 
kért és kapott.

* Őszies idő. Tegnap dé lután a vak­
melegről nyáron szokatlanul hűvös időre men­
tünk által. A levegő ilyetén képpeni lehűlése 
eső nélkül szokatlan. Valóságos őszi este kö­
vetkezett ránk hűvös éjszakával. Ma csak a 
déli órákban melegedett fel a lég.Tavaszunk nem 
volt az idén, talán nyárunk se lesz?

* Állathulla égető a Hortobá­
gyon. Közelebb a Hortobágyon beszüntetik a 
dög gödrök használatát s helyettük állathulla 
szállító kocsikat és égető kemenczéket állíta­
nak fel. A városi tanács a közelebbi Városi 
közgyűlés elé e tárgyban indítványt fog 
tenni.

* Elveszett egy fekete, emaillozott 
karperecz, a kaszinótól a péterfia-utcza kö­
zepéig. A megtaláló szíveskedjék ezt behozni 
szerkesztőségünkbe, hol a talált tárgy értéké­
nek kétszeres jutalmában részesül.

va tartott a mámor nem odáztam el ez ideg­
rontó élvetet kínáló alkalmat.

Végre egészségemet éreztem megtámad­
va, mert kétszeres munkásságot fejtettem ki, 
Magam a legcsekélyebb kiadásokra szorítkoz­
tam s minden keresményemet neki vittem.

Sokszor oly őrültséget kelő szép volt, hogy 
szerettem volna felkapni egy kést és vakító 
fehér keblébe döfni, ősszevagdalni, megsemmi­
síteni e pokoli boszorkányt, mielőtt engem 
tönkre juttatna.

Egész idegrendszerem megbomlott. Alud­
ni, enni, dolgozni nem tudtam, adóságokat 
csináltam, váltókat Írtam alá, nem azért, 
hogy élni tudjak, hanem hogy neki majd 
egy ékszert, majd egy pazar fényű szobabutor- 
zatot, vagy egy báli öltözéket megszerezzek.

Jöjjön hozzám, könyörögtem neki, sze­
retném mindig látni, nézni a végtelenségig, 
látérzékemmel minden fény és szinsugarat, 
mely lényéből szétárad.

— Ábrándos bolond ! Mondá ő kaczagva 
és picziny, hegyesoru lillabársony, aranyhím­
zésű keleti papucsát lábacskájának egy lö­
késével lendületbe hozta, úgy hogy éppen or- 
romhegyét találta.

Megrösteltem magamat s beláttam, hogy 
igazán bolond ábrándos vagyok.

A papucskát lábára húztam és csipke­
ruhájának egyik fodrái fogaim közé szorítva, 
addig rángattam, mig összeszakadt.

— Maga eszeveszett ficzkó! kiált ő s 
szobrász által ki nem fejezhető, festész ecseté­
vel meg nem örökíthető, zenész phantasiájával 
vissza nem adható édes kaczagással dőlt hátra 
a vörös bársony pamlagon.

Egész valóm fellázadt.
Azon pontnál voltam, hogy teljesen elve­

szítsem eszemet.
Mit tegyek érded, hogy ne játszál velem, 

hogy érezni tanulj, hogy elismeréssel légy 
irántam.

(Folyt köv.)

Meghatározás.
— Mi a szemtelenség? — kérdezte va­

laki társalgás közben egy fiatal orvo-tól.
— Éjnek idején felébreszteni egy orvost 

és megkérdezni tőle egy másik orvos czimét — 
felelte a fiatal doktor.

Érzékeny menyasszony. 
Laczi: Hallottad, hogy a Kan házasságá­

ból már megint nem lesz semmi.
Pista: Nos, mi töitént?
Laczi: Boros fővel a mennyasszonyának 

az ujjával tömte meg a pipáját.

A f ő d o 1 u g.
Nagybátya : Jaj, az én szemeim már oda 

vannak; alig bírom a leveleidet elolvasni.
Tanuló: No akkor jövőre legalább a szá­

mokat jó nagy betűkkel és tisztán kiírom.

Tessék élv edzeni, 
ör (a vén kintornásnak): így egy hatos, 

adjon vissza kilencz krajczárt.
Kintornás: Tessék itt van öt krajezár, 

több nincs; de a többiért elmehet még 
vagy háromszor előttem, tessék élvedzeni.

* A Gönczy-egyesület t. tagjait
van szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy te­
kintetes T o r d a y Gábor ügyvéd ur, a taní­
tók nemeskeblü barátja, a Gönczi-egyesület 
alapitó tagjai sorába belépett és az alapitó 
tagsági dijat, 25 frtot kezeimhez lefizette. — 
Minthogy e tény a tegnap tartott közgyűlés 
berekesztése után történt, — szives köszöne­
téin nyilvánítása mellett a t. alapitó ur részé­
re, — ezen az utón hozom az egyesület t. 
tagjainak tudomására. Kovács Lajos tanár, 
a Gönczy-egyesület elnöke.

* Hangverseny. Tegnap este érde­
kes művész estélye volt Debreczennek. Jászai 
Mari, a nemzeti színház nagy hirü tragikája, 
Hilgermann Laura, a m. kir. opraház egyik 
legnevezetesebb tagja és Polcnyi Elemér zon­
goraművész rendeztek ez alkalommal hang­
versenyt igen díszes, gazdag műsorral. — A 
hangversenyre szép közönség jelent meg. Ott 
adtak egymásnak találkozót városunk előkelő 
körei, zeneértői s zene-kedvelői. A műsort Po­
lcnyi Elemér kezdte meg Gluck-Saint-Saens 
»Alceste« dalművének egyik ballett részével. 
Művészi játékának végeztével Jászai Mari ad­
ta elő Kiss József általánosan ösmert »Je­
hovah« költeményét, melyet feszült érdeklődés­
sel hallgatott végig a közönség. —Óriási taps­
vihar melletti lépett fel a nagy tragika az emel­
vényre, óriási tapsvihar mellett hagyta el azt. 
Majd Hilgermann Laurának hangzott fel bűbá­
josán csengő dala. »Egy olasz áriát énekelt a 
17-ik századból. A klasszikus müveit Mozart 
»Bölcső-dala«, majd Hubai Jenő »Hagy ál­
modni szerelemről« ez. dalmüve követte. — A 
kisasszony hangjával s a művészi tapintattal 
választott darabokkal frenetikus hatást kel­
tett. Polonyi Elemérnek zongora játéka ké­
pezte a műsor következő számát a Paganini 
Liszt >Etude«-del. Ez után ismét Jászai Mari 
szavalt nagy hatás mellett. A szavalás végez­
tével olyan tapsvihar zúgott fel, hegy Jászai 
engedve a közkivánalomnak, még megtoldotta 
a műsort Kiss József »Simon Judit«-jával. — 
Szavalatainak végeztével H i 1 g e r m a n Laura 
lepett az emelvényre a közönséget elragadó 
tapsvihar közepeit Thomas »Mignon« dalművé­
nek »Ismered ama hont« kezdetű részletét,—- 
majd Franz »Ősszel« czimü dalát énekelvén 
el. Számtalanszor kihívták éneke után, úgy 
hogy közkívánatra elénekelte még Mozart 
rBölcső« dalát. Polonyi Elemér zárta be a 
gazdag műsort Grieg »Berceuse« zenemüvével, 
illetve saját szerzeményű »Magyar ábrándjá«- 
val. az érdekes művész este felejthetetlen lesz 
az ott levők előtt.

* Két öngyilkosság. Megdöbbentő 
számmal szaporodik az öngyilkosok statisztiká­
ja a rendőrség fekete könyvében. Az öngyilko­
sok rovata állandóan fentartatik a lapokban. 
Ma ujra két öngyilkosságról vettünk hirt. Az 
egyik öngyilkos Vas Gábor napszámos, ki 
Kerekes Géza hizlalójában volt mint kondás 
alkalmazva s ki tegnap délben a Trnka-féle 
gőzmalom egyik árok szélen csőszpuskával 
főbe lőtte magát. A lövés egész fejét össze­
roncsolta. — Az öngyilkosságról Széles 
Sándor helybeli, timár-utezai lakos tett
jelentést amezőrendőrségnek. 
mely gyorsan intézkedett s az öngyilkos hul­
láját beszállittatta a közkórházba. A szegény 
kondás tettének oka ismeretlen, de már ré­
gen búskomorságban szenvedett s többször 
tett ismerősei előtt említést, hogy nagyon meg­
unta életét s hogy egyszer elveszti magát. A 
másik öngyilkos egy Mike nevezetű katona, ki 
tegnap délután a Kossuth utczai temetőben 
vetett véget életének. — Egy fára felakasz­
totta magát. Az öngyilkos a 39-ik gyalog ez­
rednél szolgált, külömben pedig nagyon rovott 
előéletű volt s a rendőrségnek sok dolgot 
adott, mielőtt katonának vitték. Mint izgága, 
foglalkozás nélküli csavargót többször büntet­
te a kapitányság. Tettének oka ismeretlen, de 
valószínűleg ittas állapotában követte el ön- 
gyilkosságát. Szintén a közkórház bullakama­
rájába szállították.

* Egyik főtéri üzletben kisebb 
összegű pénz találtatott az asztalon. Tulajdo­
nosa kellő igazolása mellett a 11-ik kér. kapi­
tányságtól átveheti.

TÁVIRAT.
Váczy János városi bizottsági tag ma d 

u. több debreczeni polgár nevében 2 óra 20 
perczkor a következő táviratot menesztette 
Kammermayer Károly polgármesterhez:

Kamermayer polgármester urnák.
Budapest.

Budapesti Hírlapban tegnap közölt, 
a fiuemeiek bankettjén állítólag elmon­
dott pohárköszöntője Debreczen polgár­
ságát felháborította, fölkérjük őszinte nyi­
latkozatra, miszerint a szóban levő, váro­
sunkat mélyen sértő nyilatkozatot tette-e 
nagyságod, vagy nem? Azonnali választ 
kérünk!

Számos polgár nevében:
Váczy János,

városi bizottsági tag.

Mint lapunk zártakor értesülünk Kamer­
mayer budapesti polgármestertől Debreczenbe a 
következő távirat érkezett :

»Budapesti Hírlapban tegnap megjelent 
tudósítás tévedéseken alapult. Inasban többet.

Kammermayer polgármester.

TÖRVÉNYSZÉK
A budavári merénylet. A buda­

pesti királyi ítélőtábla szüneti büntető tanácsa 
tegnap tárgyalta s a budapesti királyi törvény­
széknek a budai merénylet ügyében hozott ismert 
vadhatározatát megváltoztatta. A tanácsban a ki­
rályi tábla elnöke, Czorda Bódog maga elnö­
költ ; előadó Makay Dezső volt, mint szavazó 
bírák Szentimrey Jenő, Tarnay János és V ö- 
rösmarthy János királyi Ítélőtáblái bírák vet­
tek részt a tanácsban. A másodbiróság há­
rom órán át tartó tanácskozás után, megvál 
toztatva a törvényszék "vádhatározatát, Csú 
lies Mihályt a Vaszary Kolos herczegprimás- 
sal szemben megkísértett gyilkosság büntette 
és a Kohl Medárd ellen elkövetett szándékos 
emberölés bűntettének kísérlete miatt helyez 
te vád alá, úgy, mint azt a királyi ügyészség 
elejétől fogva indítványozta. A megokolást a 
tábla még nem foglalta Írásba, de a megvál 
toztató határozat főoka az, bogy az elsőbiró- 
ság egy részről helytelenül állapította meg a 
tényállást, a mennyiben a merénylet alkalmá­
val Csólics a kést nem akkor bontotta ki a 
papirosból, a mikor a herczegprimás titkára 
már földre teperte, mert ez csak a meztelen 
kés világlátására rontott neki. Másrészt pedig 
azért kellett Csólicsot a prímás sérelmére is 
elkövetett bűntett miatt biinvád alá fogni, 
mert maga beismerte, hogy szándéka a her 
czegprimás meggyilkolására irányult és ezt az 
önbeismerését a vizsgálat egy adata sem dön­
tőié meg.

* Apróság
Gyermekész.
Bandika sétálni megy a nagynénivel, ki 

meglátogatta a falun nyaraló családot.
— Mi az ott? kérdi egyszerre Bandi és 

a mezőre mutat.
— Az? Madárijesztő.
— No lám, ez nagyobb, mint te.
— Miért mondod?
— Mert a papa azt mondta, hogy nálad 

nál nagyobb madárijesztői nem ismer.

Aggodalom.
Pácziens: Már múlt héten is itt voltam 

doktor ur. Akkor szívbajom ellen rendelt va­
lami!, de most a gyomrom rossz, kérnék egy 
kis mediczinát.

Kezdő orvos: Azonnal i (Magában) Jaj, 
csak tudnám, mit rendeltem neki! Még utol­
jára ugyanazt Írom ma is.

Közgazdasága
Nagy takarmányhiány a kül­

földön.
A nagy takarmányhiányról, mely külö­

nösen Németországban, Francziaországban. — 
Angliában és Svájczbnn uralkodik, többször 
megemlékeztünk már. — Újabb tudósítások 
szerint azonban sokkal nagyobb a veszede­
lem, mint eleinte hitték.

A német birodalom egyes részeiből va­
lósággal rémhírek érkeznek. Az állatok nem 
bírjak a rendes igásmunkát teljesíteni, mert 
az éhségtől elerőtlenednek.

Német-Lotharingiában lebunkózzák a lo­
vakat és csikókat, mert nem akad rájuk vevő 

nincs széna a takarmányozásokra. A wies- 
senburgi kerületben a gazdák annyira egy­
másra Hezitáltak, hogy egy mázsa közönséges 
réti széna 20 márkán kelt el. —• Átlag min­
denütt 7 —12 márka a széna mázsája. Ilyen 
árak persze a kevésbé jó módú gazdára néz­
ve megfizethetlenek.

A szénaárak rohamos emelkedése az 
üzéreket arra ösztönözte, hogy kívülről hoz­
nak be szénát. — A behozatal első sorban 
Ausztriából s aztán Svájtcból történt, de a 
kereslet egyre fokozódik, a hozatalok pedig 
egyre csökkenek.

Egy gebvveilesi gazda a lapályon fekvő 
rétjét, melyet 100 márkán bérelt egy évre, s 
a hol az idén véletlenül kitűnő szénatermés 
volt, 1200 márkáért értékesítette. — Egyes 
községekben a lakosság éjnek idején mértföld- 
nyi utakat tesz meg az erdőkbe, füvet és fa­
leveleket gyűjteni.

A földmivesek 3—6 márkán adják el 
borjúikat, 15—20 márkával teheneiket — A 
húsárak természetesen szintén erősen csökken­
nek. — így például. Würzburgban első minő­
ségű bízott ökörhus 40 fillérbe, Nürnbergben 
55 fillérbe és Altdorfban 45 fillérbe kerül 
fontja. — Francziaországban eddig páratlanul 
álló erővel tört ki a mezőgazdasági válság. — 
Az ország két harmadában éppen semmi ta­
karmányt sem kaptak, az utolsó harmadban 
pedig a takarmánytermés a középen alul ma­
radt, ugv, hogy a gazdák minden áron ipar­
kodnak túladni marháikon.

Tán mi sem jellemzi jobban a Franczia­
országban uralkodó takarmányhiányt, mint az 
a tény, hogy a franczia hadügyminiszter a ta­
karmány drágulása következtében 13.50 mil­
lió franknyi póthitelt kért. — Angolországban 
is nagy a panasz a folytonos szárazság fölött, 
mely csekély félbeszakítással márczius óta 
tart." — Angliára nézve a baj annál érezhe­
tőbb, mivel a takarmányezikkekben akereske- 
delem távolról sincs oly jól szervezve, mint a 
gabonanemüekben.

Magyarországot most kültöldi ágensek 
kóborolják be, hogy szénát, szalmát, szóval a 
tnkarmánynemüekeket lehető olcsó áron ösz- 
szevásárolják. Legyenek tehát óvatosak és vi­
gyázok gazdáink 1

Budapesti gabonatőzsde. Hivatalos 
jegyzések julius 4-én — Búza őszre 8.40 
pénz, 8.42 áru, tavaszra —.— pénz — áru. 
Tengeri 1893. máj.—jun,-ra 5.10 pénz, 5.12 
Zab táv. 6.37 pénz, 6.39 áru. — Káposzta- 
repeze aug.—szept. 15.20 pénz, 15.40 áru.

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelős szerkesztő és lapkiadó: Kósa Barna. 

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

Pályázati hirdetmény.
A debreczeni izraelita hitközség a kis- 

uj-utezában levő és tulajdonát képezd 172 ., 
1724 és 1725. sorsz. a. telkeken egyemeletes 
épületet szándékozik építtetni, me y 4 m s 
leány osztály részére 10 tanteremből 60-bU
növendék számára — egy laD1 °! ,sz0 200 
egy téli tornabelyiségből, továbbá egy 200



Pártoljuk ahazai ipart!
Nagy András ajánlja az 

általa készült
legjobb férfi és női kesztyűket,

usíy kicsinyben mint nagybani eladását és a

legjobb sérvkötőjei,
a melyek szinte saját készítményei.

Ugyan ott több rendbeli
gf* warróleányok ^

azonnal felvétetnek a készt yüvarráshoz.
készszolgája: NAGY ANDRÁS 
(322.)_______________________l—

Kiadó lakás.

férfi és 100 női ülőhelyre berendezhető ima- 
teremből adjon, melv építkezés terveinek és 
költ-égvetésének elkészítésére ezennel pályá­
zatot hirdet. A fel-őriét helyiségekre n- zve a 
p;i| \ ázó a I övei ke. i* munkálatokat tartozik be 
nyejmni :

1. Az alaprajzokat a méretek világos ki­
tüntetésével 1 : 100 arányban.

2. Az. épületnek mind- n ré zleK-it kiiiin- 
te'ő kereszt és hosszmetszetek a szerkezetek s 
méretek világos megjelölésével 1 : 50 arányban.

3. A homlokzati rajzokat 1: 50 arányban.
4 a részletes előméreteket.
5 A helyi viszonyoknak megfelő anyag­

árak alapján szerkesztett részletes költség­
vet í t

Az építési stílus egyszeri! kivitelű le­
gyen A telkek heh rajza, valamint az t pitke- 
zeste vona'kozó felvilágosítások az aiíVirt el - 
nöksngnel szerezhetők meg

Az m-fi legjohlmak elfogadott pi'vamii 
Ö00 : li-ndik "Jóit kormával dijazlalik. A
•u a! '-zo tt pály< miivek a Int község lu'ajilonát
ki a- z iidik. . .

A >,, I ü , , p ilyamüvek fűlött a In!..oz- 
- v- pi; 1 r. s.ig és az épi ö bizo tságb>! fe,-
ltrend szakértők fognak Ítélni. ' itiaguwy * m_ ——

A páhndíj csak a lenti szénit legjobbnak [ e„y ß SZObaDOI BS ilOZ 
ta’ali e ső és második páivamii julalmazúsáia * " * “ ~
ad rí 1 i k ki.

A el) eseteit jeligével ellátó t pnlvaler- 
vek egkesóbb f 1893. év jul. hó 15 ik 
napjáig alólirt "hitközségi éli ökseghez be­
küldendő!.'.

Debr< ezen, 1893. jul. hó 5-?n.
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A hitközségi elnökség

A Csanak József ur (volt 
Dragota) féle főpiaezi háznál
egy 3 szobából és hoz­
zátartozó mellékszo­
bából álló udvari emeleti 
lakás minden órán kiadó.

Értekezhetni Katz Ja­
kab irodájában.

!-?

H Üzlethelyiség-változás.
í; T,év ,-,ia r,„läll,i TEMETKEZÉSI VÁLLALATUNK
8 „é rintői   ,161V MM* v„se„y„„l, M IW OrnO.a^unU.
W sói hogy verseny lármáinkat olcsóbbság lekmtelében felülmúljuk 
& Elhatároz.uk, üzlcUielyi.-égünkfct a kenyérptacz, Tisza ba/.btl

I a saját varga-utezai 2247. számú házunknál
dúsan berendezett _

I bolthelyiségünkbe helyezni át,
Í honv .z'íllnl a szomormlult temetkezni kénytelenílett, úgy helybeli mint vi- 
5 doki (sálé dóknak az állatok óhajtott disszes vagy egyszerű temetkezési áii 
W kai a b-jutímvi.sabb v.rakban rendelkezésükre bocsáthassuk.
$ ' kérve, hogy megrendelőinket e fakban tisztességesebbe,. és olcsóbb
•*} kis;-olo.-i ásban bennünket felül nem inul, melyre nézve kérjük a t. hely >e i 
^ ,« \jdéki közönsége, bennünket megrendeléseikkel pártfogóim szives "e j* »• 

Dobreczeii, 1893. jtilius I.
kj Asztalos-egylet lemeikezési intézete
$ (318) 2—6. varga-uteza 2247.

NEUMANN M.
liéfsifürfi-, liii- és gyermek mini-nagykereskedő es gyáros

ajánlja a nyári idényre becses figyelembe vételre a kóvetkezóket
férfi öltönyök 8 frt 60 krt.1 30 Írtig,
flu öltönyök 6 > *
gyermek öltönyök 3 » ’
férfi felöltök 9 • - ■ '
fiú felöltők 7 ’ * . i,
gyermek felöltők 5 » — >H szülők figyelmébe ajánlom gazdagon felszerelt raktáramat gyer­

mek-öltönyökben, mely csalt tartós szövetekből jól elkészített különlegességeket

A legolcsóbb szabott ár mindegyik darabon szamokban meg van jelölve, 
tehát minden t vevő a kellemetlen alkudozásoktól meg van kiméivé s így termé­
szetesen biztosítva van arról, hogy az általa vásárolt ruhákért csak oly art fizetett 
mely annak minőségével egyenértékű. , ,

Mivel üzletemet ezentúl vasárnap d. e. 10 órakor zárni 
fogom, e végett a vásárló közönség érdekéből az üzletet szomba­
ton este 11 óráig nyitva tartom.

Mértékutáni megrendelések pontosan teljesítetnek.
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DEBRECZEN NYOMDÁJA
©

©

Elvállal mimíenfeio nyomtatványokat:

ial'étí’ékpénzián, kereskedelmi
iigy\cdi és községi nyomtatványokat.

Vidéki megrendelések ejorsan és ] on'oían eszközöltetnek *386

készít.

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat

eljegyzési kártyákat,
TÁNCRENDEKET h ÉTLAPOKAT.

Vidéki megrendelé.ek gTor.»n e. ponto.ttB ...kb.blt.tM.h-

ízléses kiállítás!
Julanyüö aiaki

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czirnzen^ők

. 0 Xvuirdánkat, hol északkeleti Magyar^Téá »^l«n-jcdtebb politikai napilapja a

„DEBRECZE
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomat,k, ajánljuk a helybeli es v.dek,

közönség szives pártfogásába.

ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

©

©

»ficáööb « .DEBRECZEN« czimü lapban a leg jutányosabb árak mellett eszközöltetnek.

© ©-------------------------------- ----------------------------

©

SZÁMLAKAT, R0VAT0Z0TT IVEKET, NÉVJEGYEKET.
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MINDENNEMŰ KÖBLEVELEKET és ÁB JÉG EZEKEKET.

Vidéki megrendelések gyorsan óa pontosan eeeköiöltetnek 3M

FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással

jjj^> jutányos árakon.
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak
yy- vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljeslttetnek
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Nyomatott a »Debreczen* nyomdájában, Főtér, Csanak-ház 1828.
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EUtflietketai helylj 
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es a kiadóhivatalban Pöte/|
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Le kell
A legtöbb törvj 

nak a szabadelvű 
rába állt, akik 
épületet ostromok

Ez a korhadt,] 
melyet a kor széliéi 
irányának megfej 
úgy, hogy abban 
őt megillető képj 
Meg voHr erre a 
év előtt, mikor 
szül élt a kezébe] 
megállapodott a 
donképen még re 
tét. Rosszabbá ar 
és igazán átalakil 
azt a kifogást ér 
hogy hiszen neu 
nyomon alkotmár 

Egyik nagy 
mányzatnak, mell 
resztyén-zsidó háj 
lyett, hogy teljese 
nyék kísérletével 
amely egyáltalábj 
denben a megalt 
maga adta a jc 
hogy a régiek hl 
követeljenek.

Nem valami 
az alku utján sze 
dek és vérszemei 
nesen hadat üzei 
elvű haladásánál 
egész társadalomi 
szatetszését és ni 

A megtorlás| 
most számos törv 
zet fogott azok! 
kosokkal, akik ell 
rattal támadják iq 
nehezedő súlyos 
letett méltóságok 
jogait, saját kicsi 
zése végett, agyul

A JOliEf
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Fordította

Ott. ez »ormi j 
tengert látod magacj 
azt csak a fecskék 
pillantással meglátó! 
a Carybdis gyönyör} 
síkjain áll egy hal« 
a köznép csak az 
gránát fája. név a.i

A sicili i7.li J 
látja, keze lebanyatf 
sárról, hogy kereszti 
Üvöltő keleti szél al 
a pór ruhájára fújj] 
fohászkodik, mintha 
volna és vár, mig I 
sodorja. Mert azt e| 
nincs bátorsága.

Senki sincs, 
ásózná, senki sem 
senki sincs, a ki al 
kéről kiirtaná. Még! 
nem száradt ki, 86í 
ágai gazdagabban tj 
többieké, minden 
termi gyümölcsei!, 
nagyobbak, mint a

És még sem 
csőt élvezné. Csak I 
történt, hogy egy-eJ 
dór, ha e fa melletti 
egyet a csábitó gyl 
möles elválhatlan hl 
tolta az alma édes \ 
dór száját, kezein 
lak. A Primola folyj 
elegendő a kezekről 
bői a fanyar ir.l kJ


